
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

only to such persons. The official affiliation to the parish is mani-

fested by the presence during the liturgy, supporting the devel-

opment of the parish and financial support. These donations are 

tax deductible at the end of the year. Register when you move 

into the parish neighborhood. Please notify the parish office 

when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 
Natalia Kubina 

Organist (914-552-5623) 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztut, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
11:00AM  (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:15PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENSIONS REQUESTED BY 

Sat. January 20, 2024   
8:00 - + Za zmarłych z rodziny Dygut i Niwelt                                                                                           
7:00 - +Stephan, +Edward Sr., +Edward Jr. Wróblewski 

 
 Rodzina 
 Daughter Maryann 

Sun. January 21, 2024   III Niedziela Zwykła  
8:00 -  +Tomasz Pac, +Olga, +Leopold Barek, +Renata Cholewiak 
9:00 -  For Parishioners 
11:00- +Michał Kudela 
11:00- +Adela Kocaj ( rocz) 

 
 Mama i córki Urszula i  
 Elżbieta 
 Uczestnicy pogrzebu 
 +Mąż 

Mon. January 22, 2024   
 8:00 - +Kazimierz Konopinski 

  6:00 -  Alan Kowalczyk (5 ur) 

 
 +Jadwiga Kawa 
 Babcia Krysia 

Tue. January 23, 2024   
 8:00 - +Agnieszka Jendrzej    
 6:00 - O Boże Błogosławieństwo dla Odnowy w Duch Św. Lew Judy  

 
 Barbara Pabis 
 Marek  

Wed. January 24, 2024      
 8:00 - +Catherine & +Nicholas Lucas  
6:00 - +Anna Bierowiec 

 
 Lucas family 
 Uczestnicy pogrzebu 

Thur. January 25, 2024    
8:00 - +Michael W. Liskiewicz 
6:00 - +Jadwiga Kawa 

 
 Nancy Liskiewicz Weigard 
 Uczestnicy pogrzebu 

Fri. January 26, 2024   
8:00 -+ Henryka Kawa Kosińska 
6:00 - +Krystyna Boużyk 

 
 +Jadwiga Kawa 
 Rodzina 

Sat. January 27, 2024   
8:00 - Grzegorz Madej (ur) 
7:00 - +Jerzy Kłosowski (10-ta rocznica) 

 
 Żona 
 Żona 

Sun. January 28, 2024   IV Niedziela Zwykła  
8:00 - +Jan, +Kazimierz, +Anna, +Zofia, +Ignacy 
9:00 -  For Parishioners 

  11:00-  +Wladysław Grygiel 
  11:00- +Patrick Patskin   

 
 Rodzina 
 

 Pastor 
Żona i dzieci   
Krystyna 
 

MÓDLMY SIĘ ZA CHO-
RYCH / LET US PRAY for 
the SICK:  
o. Jerzy Maj, Małgorzata 
Kolmaga, Janina Czyżewska.  

LET US PRAY for the DE-
CEASED:  

  January 7, 2024  

1st Collection: $ 1.717.00 
Building Fund : $ 942.00 

 

Sanctuary Light   WEEK OF JANUARY 21 
 

+ MARIA & + FRANCISZEK PRASZKOWICZ 

2024 Grand Marshal Sashing Ceremony. Thursday, 
January 18th, 2024, Honorable Piotr Praszkowicz. 
Consulate General of the Republic of Poland in new 
York. 
W czwartek, 18 stycznia br., wieczorem w Konsulacie 
Generalnym RP w Nowym Jorku odbyła się uroczysta 
ceremonia szarfowania Piotra Praszkowicza, który w 
tym roku będzie pełnił honory Wielkiego Marszałka 
Parady Pułaskiego. Nowemu Marszałkowi 
pogratulował osobiście Eric Adams, burmistrz 
Nowego Jorku. 
Piotr Praszkowicz, należy wraz z całą rodziną do 
parafii św. Stanisława B. M. na Manhattanie, 
Wspólnota parafialna św. Stanisława B.M. gratuluje i 
składa serdeczne życzenia dla Pana Piotra i całej 
Rodziny.  



 Dziękujemy za wszelkie ofiary złożone na potrzeby parafii. Zachęcamy do zakupu medali 
jubileuszowych oraz Albumu Jubileuszowego.  Chętnych prosimy o kontakt z biurem par-
afialnym. 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na remonty budynków parafialnych.  Za wszelkie 
ofiary  serdeczne Bóg zapłać! 

 W środę 17 stycznia br., zostały rozpoczęte prace renowacyjne  na ścianie prezbiterium 
naszego kościoła. W planach jest wzmocnienie struktury materiału podtrzymującego płyty 
marmurowe. Koszty tej inwestycji pokryte zostaną z funduszu przeznaczonego z drugiej 
kolekty na remont budynków parafialnych.  

 Okres poświąteczny rozpoczyna czas wizyty duszpasterskiej. Osoby, które chcą przyjąć 
kapłanów na kolędę prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub bezpośrednio z kapłana-
mi.  

 Wszystkim solenizantom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia. 

 21 stycznia, Szkoła Polska im. O. A. Kordeckiego zaprasza na program w sali parafialnej 
pod kosciołem, po Mszy Św. o godz. 11. z okazji Dnia Babci i Dziadka. 

 Zapraszamy na Msze św. podczas której dzieci dostaną medaliki,  niedziela- 21 Stycznia 
2024r., świece- gromnice, dzieci otrzymają w niedzielę 4 lutego 2024r. o godz. 11.   

 O. Jan Kolmaga skałada serdeczne podziękowania za okazaną życzliwość, modlitwę i 
obecność podczas celebracji 70-tych urodzin. Za okazaną dobroć odwzajemnia się 
kapłańską modlitwą przed Maryją Królową Polski.   

 Z okazji przyjęcia Sakramentu Chrztu Świętego, składamy życzenia dla Krystiana 
Konopka - i Rodziców  Mariusza i Veroniki. Niechaj Bóg Cię błogosławi, niech przy Tobie 
zawsze trwa, niechaj będzie Bożym dziełem każda chwila Twa. 

 Z okazji Dnia Babci i Dziadka życzymy Wam Bożego błogosławieństwa, wszystkiego co 
w życiu najlepsze i najpiękniejsze, dużo zdrowia, nieustającej radości oraz samych pogod-
nych dni.  

 Witamy w naszej parafii ks. Jakuba Włodarczaka. Życzymy błogosławionego pobytu w 
naszej wspólnocie parafialnej i w Nowym Jorku.   

 

 Today second collection will be to support the Catholic Communication Campaign and the 
Catholic University of America. The CUA not only supports students but also helps the 
University serve dioceses and parishes through innovative research initiatives and training 
programs. Next week second collection will be for parish building maintanance. Thank you, 
and God bless you for your support.  

 John Paul II Friends Center- Invites MONDAY-FRIDAY 9 AM - 4 PM members 60+ for the 
hot meals (suggested donation only $2), games, musical activities, physical exercises, English 
classes, concerts, lectures, nutrition classes, holidays, and birthday celebrations, and social 
help.  

 We wish the best wishes to the jubilarians of  this week; may the Lord Jesus bless you, we 
wish you all the best every day. We wish all parishioners and guests a good Sunday and 
whole week. God bless. 

 The holiday season begins with a pastoral visit. The visitsation takes place after Christmas, 
when we remember God's coming to earth. Those who want to welcome priests to Christmas 
carols are asked to contact the parish office or the priests directly. 

 On Wednesday, January 17, renovation works began on the wall of the presbytery of our 
church. The plan is to strengthen the structure of the supporting material of the marble slab. 
The costs of this investment will be covered from the fund allocated from the second 
collection for the renovation of parish buildings. 

 On the occasion of Grandmother's and Grandfather's Day, we wish you God's blessing, all the 
best and most beautiful things in life, lots of health, constant joy and only sunny days. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/
nierozumiany? Czy powodem może być problem alkoholu 
w twojej rodzinie? Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na 

spotkania grupy rodzinnej Al - anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres 104 A St Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


